
A Schäßburger Hexenprozesse / Segesvári boszorkányperek (1666-1732) című, 25 nyomdai ív terjedelmű, kétnyelvű 
forráskiadvány megjelent a Balassi Kiadó "A magyarországi boszorkányság forrásai / Várostörténeti források" 
sorozatában. Sorozatszerkesztő Tóth G. Péter, szerkesztő: Hagenthurm Endre (Münster). Lektor: Claudia N. Minuth 
(német és latin). A magyarországi boszorkányüldözés forrásainak, boszorkánypereknek, rágalmazási pereknek, 
varázsló-pereknek a szövegeit tartalmazó kötet Segesvári iratokat tartalmaz a 17–18. századból. A könyv mindenben 
párja a sorozat első, nagybányai, magyar nyelvű pereket közzé tevő kötetnek. A levéltári munka Romániában, a 
Nagyszebeni Állami Levéltárban folyt 1998-1999-ben Pál Judit, a segesvári Bruckenthal Múzeum munkatársa 
segítségével. A perdokumentumok publikációra való előkészítését Hagenthurn Endre, a münsteri egyetem (WWU 
Münster) munkatársa végezte kollégáival (Maria Pazzanese és Nadine Hagenthurn). Mivel a szövegek kizárólag német 
nyelvűek, ráadásul egy igen sajátságos, alig kutatott és ismert nyelvjárás szerint íródtak, a kiadvány részben igazodik 
a német filológiai elvekhez is, célzottan a német kutatóknak szánt jegyzetaparátussal. Mindemellett mind a bevezető, 
mind a tartalomjegyzéket két nyelven, magyarul és németül is közli a kötet. 


